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Vuka Kiriyama 


0聖書の日本語訳は日本聖書協会刊行の口語訳聖書じよる 
0聖クルアーン日本語訳は日本ムスリム協会『日亜対訳-を解聖クルアーン』 
じ A る 

m—m はじまり 


言つ でやるク"いい。 「あなたがたはち元てみたのか、もし（ク 
ルアーンが）アツラーの，御許からであり、それをあなた 
がたは拒否し、しせち、イスラエルの子孫の一人がそれ（ム 
— サ — の律を）と、同じものであると立証し、... 

[聖クルアーン/ 46.砂丘章10節] 

今晚のテーマ* 「聖書ヴ証すム八ンマド 

( 

サツラツラーフアライヒワサツラム 

，がに平安ヴありますよ 

うじ）1」はムスリムが話すじしては意外であると思われるかもし 
れません。いつたいどうしてームスリムがユダヤ、キリスト啓巧 

1 <訳を>ムスリムザ預言者ム八ンマドのをじ言及する際に続ける文句。 
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における預言じついて詳述することじなるのでしようか。 

若かった頃、30年くらい前のことです。ダーバン2のシアターロ 
イヤルで開かれていた宗教講座に出席していたことがありました。 
ヒートン師という神学者じよるものです。 

* これは1970年代初頭に著者じよって行われた講義録である。 

□ーマま王かキッシンジャーか？ 

ヒートン師は聖書の預言じついて解説し、ソビエト連邦の興りと 
終末の日のことが預言されていると述べました。聖書にはまた □ 
-マま王じついての預言もあると言い、新約聖書の最後の書に出 
てくる「獸ヒその数字666」3は、 「 i 也上におけるキリストの代 
理人□-マま王のことである」ヒ出席者たちじ力説していました。 
ここで私たちムスリムが口ーマカトリックとプロテスタントのこ 
の論争に立ち入ろうというのではありません。が、ついでなが含 
最近のキリスト教の解駅は聖書の「獸ヒその数字666」はへンリ 
-• キツシンジヤー博±のことであるとして、キリスト教学者た 
ちは これを証明しようと努力しています。4 


2 <訳を>南アフリカ共和国最大のミ毎港都市。クワズール-ナタール州じある。 

3 <訳を>新約聖書ヨ八ネの黙示録第13章参照 

4 <原を>キリスト教の聖書解駅学者は英語のアルファベットじ6の倍数をあて ( A =6, 
B 二12, C 二18, D 二24....というようじ)、合計すると666じなる単語をみる。6を掛ける 
のは、聖書じ出てくる靜の数きザ「666」であるため。キッシンジャー博±の名前 
( Kissinger ) でお試しあれ。 


ヒートン師の講義を聞くうちに、私は、もし聖書がそんなにもを 
くの事柄を預言していたなら、人類に大きな貢献をした預言者ム 

ハンマド（サ，ラ'?ラ-ファラけヮサ，ラム,彼に平まがありますようじ ） じつ 

いても何か述べられているじ違いない、と思うようじなりました。 

青年だった私はその答えを探し始めました。巧から巧へと聖職者 
たちに会い、講義に出席し、聖書に出てくる預言に関するものな 
ら手当たり;欠第にあらゆるものを読みました。今夜、ここでその 
うちの一つ、オランダ改革派教会の牧師との面会のことをお話し 
たいと思います。 

ラッキーナンバ ー13 

私は預言者ム八ンマドの生誕記念の催しで講演をするためじトラ 
ンスヴ ァール5へ 巧かれました。南アフリカみ和国のその化ちで 
はアフリカーンス語が広く使われていて、私の国の出身者6さえ 
もアフリカーンス語を話しているく含いです。そこで、±化の人々 
じ近づくためじネムもその言語をいく含かかじったほうがいいので 
はないかと思い、少し勉強しました。それから私は電話帳を開き 
アフリカーンス語を使っている教会に電話をかけ始めました。対 
話の機会を持ちたいという意向を牧師たちじをえましたが、もっ 
ともらしい弁明をもってことごとく断られてしまいました。その 


5 <原を>南アフリカ共和国じある町 

6 < 訳を >著者は1918年インドに生まれ1927年じ南アフリカじ移住した。 
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なかで「13」がネムのラッキーナンパ‘一となったのです 7 8 。13を目 
じかけた電話で嬉しいことじヒーデン師という牧師が、私がトラ 
ンスヴァールに向かう±曜の午後に牧師宅で会ってくれることじ 
なりました。 

ヒーデン師は玄関先に出てきて私を温かく歓迎して下さいました。 
牧師はフリーステイト州8出身の義理のお父樣 （ 70歳）も私たち 
の対話に交えたいとおっしやりましたので、あは承諾しました。 
そこで私たち3人は牧師の書斎に腰を下ろしました。 

どうして何も？ 

まず私から質問です。 

「ムハンマドじついて聖書には何と書かれていますガ。」 

「何も書ガれていません。」牧師は間髪入れずに答えました。 
「どうしてでしようか。キリスト教徒の解駅では、聖書はソビエ 
卜連邦の興りや、終わりの日のこと、□-マカトリック教会のま 
王のことじついてまでたくさんのことを言っているではありませ 
んか。」 

「はい。でもムハンマドのことは何も書ガれていません。」とのお 
返事です。ネムは再び聞きました。 

「どうして何もないのですか。ムハンマドは確ガじ、多数の信徒 
からなる世界的兵同体の出現を巧いたほどの人間で、その信徒た 
ちはムハンマドの影響で信じているのですよ 一 

7 < 訳を >13ダ不吉であるというイエスにまつわる俗説じかけての話と思われる。 

8 <訳を>南アフリカ其巧国の九つある州のうちの一つ 


(1) イエスの奇跡的誕生 
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但）イエスは，救世主9である 

(3) イエスは神のお許しじよって死者を生き返らせ、生まれつき 
目の見えない人や癒患者をいやした 
といラことを。 

この本（聖書）は、イエスとその母マリヤ 
( ，彼らの上に平まがありますようじ）じついて 

とても好意的じ言及していた、この偉大な指導者じついて何かし 
ら触れているはずです。」 

フリーステイト州出の老人はあじ言いました、 

「お若いちよ*、私は聖書を日0年間も読み続けていますから、そ 
の人じついて触れられているところがあったなら気づいていると 
思いますよ。」 

* 私はずっヒ若く、チの当時はひげもそっていた。 

を前ダなくとも 

9 <原を>ィシァ, Messiah という言葉はアラビア語及びへブライ語の「こする」「マッサ 

—ジずる」「塗る」という意味である masaha じ由来するく訳を： ， massage の語 

源はアラビア語 ， massa 「手で触れる」 + age 「行為」>。宗教上の意味は「聖別さ 
れた（油を塗った）者」で、司祭や国王はその任務に身を捧げるにあたり塗油によっ 

て聖別された。「 ， Christ 」 と訳されている細日 h 」 には「神」の意味は 

ない。聖書 （ イザヤ書4目章1節）では異邦人クロスでさえ ， Christ と呼ばれてい 

る。 
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そこで別の質問じします。 

「あなたちによると旧約聖書じはイエスの訪れに関する預言が何 
百といわずあったのですわ。」 

「何百ではなく何千も」と牧師は言葉を挟みました。 

「イエス•キリストの到来に関する預言が旧約聖書じ何千あるじ 
せよ、細ガく数えてその無数のものじついて議論するつもりでは 
ないのです。イスラーム世界では聖書の預言がなくともイエスを 
受け入れているのですから。私たちムスリムは、ム八ンマドじよ 
って事実イエスを認めています。キリスト教徒がムスリムを納得 
させようとして聖書を使って論証しなくとも、今日世界で9億人 
か上10の人がム八ンマドじがうことから、神の偉大なる使徒イエ 
ス-キリストを愛し、尊敬し、敬慕しています。 

とじかく、何千という預言の中か谷、イエスがちざしで言及さ 
れている箇所を一つでも挙げられますか。『キリスト』ヒ訳され 

ている,救世主』という言葉はち前ではなくて敬称ですわ。 

，救世主のちはイエスであり、母のちはマリヤ、父と思われる 

のは大工のヨセフ、へデ□王の治世に誕生するであろう、などと 
いったことが述べ谷れている預言が一つでもありますガ。ありま 
せん！そのような詳細はありません！それならば、それ含千もの 
預言がイエスを指していると、どのようじ結論がけているのです 
ガ。」 


10 <原を>この本の巧稿は1976年 


預言とは？ 

牧師のお返事はこうです。 

「預言といラのは、未来に起こる事柄を生き生きとお写したもの 
なのです。その事が実際に起こって過ぎる時になってみて、私た 
ちは過去に預言されたそれらの事が成就するのを鮮やかに目じす 
るのです。」 

「実際じは、演繰し、論理的に判断し、いろいろと総合して考え 
合わせる、ということですわ。」 

「そうです。」との返答でした。 

「もしそれが、千もの預言ヴ正真正銘イエスに関するものである 
ヒ判断する方まであるなら、同じやりでをム八ンマドにも用いて 
みませんホ11」 

私が提案すると、牧師は、それは公平で問題を解くのじ理じかな 
っているといって同意してくれました。 

私は申命記18章18節 （ 聖書の5つ目の書 ） を開いてくれるよう 
頼みました。牧師はその通りじしました。私はその節をアフリカ 
-ンス語で暗誦してみせました。このためじ、この南アフリカの 
支配人種の言語を少しでも学んでおきたかったのでした。 

’N PROFEET SAL EK VIR HULLS VERWEK UIT DIE 

11 < 原を > ム八ンマドのをは雅歌5:16中に言及ヴある。そこで使われているへブライ 
語は Mahammudim である。終わりの文き IM は敬意、尊厳、偉大さの複数おであ 
る。 " im " を取った名前は Mahammud となり、欽定訳聖書で " altoge 化 erlovely " 

<訳ミち：日本語では「ことごとく麗しい」>、また「讚えられた者」 一 「称賛に値する 
者」-アラビア語ですなわちム八ンマドーと訳されている。 
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MIDDE VAN HULLS BROER 吕， SOOSJYIS, EN EK SAL MY 
WOORDE IN SYMOND LE, EN HY SYSAL AAN HULLE SE 
ALLE WAT EKHOMBEVEEL. Deut.18 ： 18. 

わたしは彼らの同胞のうちから、おまえのよろなひとりの預言 
をを彼らのためじ超して、わたしの言葉をチの口に授けよろ。 
彼はわたしが命じることを、ことごヒく彼らじ告げるであろラ。 

匯書/申命記18章18飾 

モーセのよラな預言者 

アフリカーンス語で読んだ後、あやふやな発音を詰びましたが、 
牧師はうまくできていたと言ってくれました。 

「この預言は誰に関するものですか。」 

「イエスです！」一瞬の禱蹲もなしじ返ってきました。 

「どうしてイエスですか。彼のを前ガここじあるわけではないの 
じ。」 

牧師は説明しました。 

「預言は未来に起こる事を生き生きと巧写したものであると説明 
しましたわ。この文中での表現でイエスのことを言っているのだ 
ヒ分ガるのです。この預言の中で一番重要な言葉は SOOSJYIS 
おまえのよラな です。ここで語り掛けられているのはモーセな 
ので、これはつまり『モーセのよラな』といラことじなります。 
イエスはモーセのよラです。」 

「どんなところが、イエスはモーセのよラなのですか。」との質問 
への答えはこうです。 


「第一じ、モーセはユダヤ人、イエスもユダヤ人でした。第二に、 
モーセは預言者、イエスも預言者です。だからイエスはモーセの 
ようであり、それが正に神がモーセに預言したこと SOOSJYIS 
おまそのよラな です。」 

「モーセとイエスの間に何か他に類似点はちえられますか。」と聞 
くと、牧師は他には思い当たらないと答えましたので、私は言い 
ました。 

「もしもその二つどけが、申命記18章18節の預言に相当する人 
を見つけるま準なら、その場合、このま準は聖書に出てくるモー 
セより後の人物にも当てはまります--ソロモン、イザヤ、エゼ 
キエル、ダニエル、ホセア、3エル、マラキ、バプテスマの3八 
ネ、等です。なぜなら彼含はみな『ユダヤ人』で『預言者』です。 
どうしてこの預言をこれら他の預言者に当てはめずじイエスだけ 
じ当てはめるのですか。他の預言者にとってす当な扱いではあり 
ませんか。」 

牧師は何も言いませんでした。 

「どうでしよう、イエスは少しもモーセに似ていないと私は考え 
ているのです。これか6述べることで間違いがありまし t らど 
うかご指摘ください。」 

五つので一致 

そう言って、私は理由を述べました。 

「第一に、キリスト教徒じよれば、『イエスは巧である』。でも、 
モーセは神ではありません。そラですわ。」 

牧師は「はい。」と言いました。 
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「なつて、イエスはモーセのようではありません。」 

「二番目じ、キリスト教徒じよると、『イエスはこの世界の罪の 
たわじ亡< なつた』 けれど、モーセはこの世の罪のためじたくな 
つたのではありません。そうですね。」 

牧師は再び「はい。」と言いました。 

「なつて、イエスはモーセのようではありません。」 

「兰番目に、キリスト教徒じよると、『イエスは3日間黄まの国 
へ行つた』けれどモーセはそこへ行く必要はありませんでした。 
そうですね。」 

彼はおとなしく答えました、「はい。」 

「なつて、イエスはモーセのようではありません。」 

私は続けました。 

「でも、牧師様、これらのことは物質的なおのある事実ではあり 
ません。小さな者な含つまずいてしまいかわないような信念上の 
要素といえます。そこで、ごく簡単でもっと易しい、小さな者に 
も難なくついていけるような話をしませんか。」 

牧師はその提案に満足そうでした。 


第=章厂モーセのようである」8つの要旨 


父と母 

(1) 「モーセには父と母がいました。ムハンマドにも父と母がい 
ました。しかしイエスじは母しかお谷ず、人間の父はいませ 
ん。そうですね。」 

牧師は「はい。」と言いました。そこで私はアフリカーンス語 
を言いました 。 「DAAEOM IS JESUS NIE SOOS MOSES 
NIE , MAAR MUHUMMED IS SOOS MOSES !」 

「おって、 イエスはモーセのようではありません。ムハンマ 
ドはモーセのようです。」という意味です （ これまでで、読者 
は、私ガ‘アフリカーンス語をどのような用途で使つていたか 
お気づきでしよう。これガらの話の中ではアフリカーンス語 
は省きます ）6 


奇跡的な誕生 
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(2) 「モーセもムハンマドも普通の自然な過程で誕生しました。 
すなわち、男女の肉体的な結びつきじよるものです。しかし 
イエスは特別な奇跡じよって創造されました。マタイじよる 
福音書1章18節に述べられています。 

( 大工のヨセフとマリヤザ‘）まぶ’一爲 C な谷ない歲■じ，雪 
霊じよって身重じなった。 

聖なる息子の誕生じついての良い巧らせが告げられたときマ 
リヤが次のようじ言ったと、ルカはちえています。 

「どラして、そんな事があり得ましよ ラタ 。わたしじはまだ 
夫がありませんのじ J 。 御使が答えて言った、「聖霊ヴあな 
たじ臨み、し、と高き者のカザあなたをおおうでしよう。...」 
[聖書/ルカじよる福音書1章 34-35 節] 

聖クルアーンにもイエス誕生の奇跡じついて、より高潔で案 
高な言葉で述べ含れています。彼女の論理的な問いじがして 
の天使の返答はどうでしよラか。 

かの女は言った。「まよ、誰もわたしじ触れたことはあり 
ません。 どラし てわたしに子ダ出来ましよ ラク。 J クス 
使）は言った。「この夫ラじ、アッラーは御望みのものを 
御創りじなられる。せれが一事をホめられ、『ちれ。』ヒ仰 


せじなれば即ちちるのである 。」 n 
[聖クルアーン/ 3章47節] 
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神じとっては人間にも動物にも種を植える必要はありません。 
神がそのことを思えばそれは存在となります。これがムスリ 
ムの、イエス誕生じついての考えちです。 

( この国で一をの大都市じある聖書協会の会長ダンカース師 
じイエス誕生に関するこのクルアーンと聖書の文句を比較し 
てみせ、「あなたの娘さんに聞かせるとしたら、クルアーンと 
聖書のどちらのちが巧ましいですか。」ヒ尋わると、彼は頭を 
垂れ答えました、「クルアーンのちです。」） 

最後にまとめて、牧師じこう言いました。 

「モーセとムハンマドの自然的な誕生に対してイエスは 
奇跡的じ誕生したといラのは本当ですか。」 

彼は誇谷しく言いました、「そうですとも。」 

「なつて、イエスはモーセのようではありません。ム八ン 
マドはモーセのよラです。神は申命記18章18節でモーセ 
じがまぶのよラク（モーセのような）ヒ言つており、ムハ 
、ノス ドダモーセのよラです。」 

12 < 原を >聖クルアーン3:42及び19:16の、イエス誕生じついて述べ6れている箇所 
を解説と共じ参,照。イスラームじおいてイエスとイエスの母親ダどんなに高いせ位を 
占めているかを身近じいるキリスト教巧のち々じちえること。 

( 天使たちダこう言った時をるい起せ。「マルヤムよ、誠じアッラーはあなたを選んで 
あなたを清め、万ちのた人を越えて御選びじな S れた。」か 42) 

またこの啓典の中で、7ルヤム（の物語）を巧べよ。かの女が家族か色離れてまの場 
じ引き籠った時、’ - •(19:16)) 
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婚姻関係 

(3) 「モーセヒムハンマドは結婚しており、子どもがいましたが、 
イエスは生涯独身でした。そうですか。」 

彼は答えました、「はい。」 

「がつて、イエスはモーセのようではありません。ムハンマ 
ドはモーセのよラです。」 

追われたイエス 

(4) 「モーセヒムハンマドは存命中に同郷の人々じ預言者とし 
て受け入れられました。ユダヤ人がモーセを終生悩ませ続け、 
荒野です平を巧らしていたことは疑いがありませんが、国と 
して、全体として、モーセは神か台遣わされた使徒であると 
認められていました。 

アラブ人も、ムハンマドの生まを耐え難いものじしました。 
ムハンマドはたいへん苦しめられ、メッカで13年間説教し 
た後、その生まれが郷を離れて移住しなければならなくなり 
ました。しガし、逝去するまでじはそのアラブ人国家は全体 
として彼をアッラーの使徒であると認めました。 

しかし聖書によると 一 

彼（イエス）は自分のところじきたのじ、自分の民は彼を 
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受けいれなかった。 

[聖書/ 3八ネじよる福音書1章11節] 

そして、二千年たった今日でさえ、彼の民 ー ユダヤ人はを体 
として彼を拒否しています。その通りですか。」 

牧師は答えました、「はい。」 

「なつて、イエスはモーセのようではありません。ム八ンマ 
ドはモーセのよラです。」 

来世の王国 

(5) モーセとムハンマドは預言者であると同時に王でもありま 
した。ここであのいう預言者というのは、人間を導くための 
神の啓示を受ける人のことで、彼はこの導きを神から受けた 
後、加えたり削ったりせずにそのまま、神の創造物へたえま 
す。王というのは、その人民じがし生殺与奪の権を持ってい 
る人のことです。その人が王冠を被っているか否か、彼が王 
または支配者として宣言したか否ガは重要でありません。彼 
が死刑を課する特権を持っているのであれば、その人は王で 
す。モーセはそのような権限を持っていました。安息日に 
薪を拾い集めるところを見られたイスラエル人のことを思 
い出してください。モーセは彼を石巧ちじよる死刑に化しま 
したわ （ 民数記15章％節）6 罪を犯したユダヤ人がモー 
セの命令で死刑となった例は聖書の中に他にも見られます。 
ムハンマドも、人民に対し生死の権限を持っていました。 
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-ち、聖書の中には、預言の力のみを与えられた人物の例が 
あります。命令を下す立場じはなかった預言者たちです。神 
からもた台されるメッセージを頑なじ拒む人間じ向かい合 
ったとき、これらの高徳な人々はどうすることもできません 
でした。□卜、3ナ、ダニエル、エズラ、バプテスマの3ハ 
ネたちです。彼らはメッセージをもたらすことはできました 
が、まを施行することはできませんでした。尊い預言者イエ 
スもあいじくこのカテ3リーじ属しました。 

キリスト教の福音書はこのことを明白に証言しています。反 
政府行動を犯しているとの罪じより□-マの総督ポンテオ- 
ピラトの前に引き出されたとき、イエスはそのような磊れ巧 
じがし、ピラトに無実を示すのじ的確な弁明をしました。 

イエスは答えられた、「わたしの国はこの世のもので 
はない。もしわたしの国ザこの世のものであれば、わ 
たしじがつているをたちは、わたしをユダヤ人じ渡さ 
ないように戦つたであろう。しかし事実、ねたしの国 
はこの世のものではない」。 

[聖書/ヨ八ネじよる福音書18章36節] 

この言葉でピラト（多神教徒)は『イエスの巧能はもしかする 
と正常ではないのかもしれないけれど、私の統治に対抗する 
危険人物ではない』と納得しました。イエスは神聖な王国の 
ことだけを主張しました。言い換えればイエスが主張したの 
は預言者であることだけです。その通りですか。」 

牧師は答えました、「はい。」 

「従つて、イエスはモーセのようではありません。ム八ンマ 


ドはモーセのよラです。」 

新しいまは携えず 

(6) モーセとムハンマドは人々じ新しいまと規律をもたらしま 
した。モーセはイスラエル人に十戒だけでなく包括的な儀式 
のまももたらし、人々を導きました。ムハンマドは蛮行と無 
巧じどつぷりヒ染まつていた民族の間に現れました。そこで 
は、義母との結婚、女児誕生の際には生き埋めじすること、 
酒に酔うこと、不義を犯すこと、偶像崇拝、賭け事などは日 
常茶飯事でした。ギボン 13 はイスラームか前のアラブ民族 
じついて『□-マを国衰 t 史』の中で;欠のようじ書いていま 
す。 

《このほとんど社会のちじも価しない原始的で悲惨な状態 
では、まも技術もいや》思慮分別も《言語も》持ち合わせめ 
人類はほとんど他の動物種と異なるところはない。 14 

その頃の人と動物を区別するものはほとんどありません 
でした。彼含は人間のおをした動物でした。 

ム八ンマドは彼らをこの卑しい野蛮な状態から、卜ーマ 
ス-力ーライル 15 の言葉を借りれば「精神的光明と学識の 


13 <訳を >1737-94 英国の歴史家。 

1 4 <訳を>《〉> 内は、本文じはないザ原書じある部分。中野好之訳、筑摩書房より。 
1 5 <訳を >1795-1881 英国スコツトランドの批評家-歴史家。牧師を志し大学で学ん 
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啓蒙家へと」向上させました。「アラブ国家じと つて それ 
は暗黒から光の中への誕生であつた。アラビアはそれじ 
よつて初めて生を受けたのだ。世巧の創造な来、よそか 
ら目を向け6れることなく砂漠をあてどなくさまよつ 
ていた貧しい羊飼いの民のもとへ--(中略)•-。見よ、 
な境の人々ダ世界の表舞台に踊り出た。小さき民ダ世界 
じ力を持つじ至つた。一世紀の内にアラビアは西じグラ 
ナダ、東はデリーまで広がつた。勇敢さと雄大さ、そし 
て英巧の光じ包まれ、アラビアは世界の広域じわたりそ 
の光を及ぼす。」 1 日 

ムハンマドは人々じかつてなかつたまと秩序を授け 
たというのは紛れもない事実です。 

イエスに関しては、ユダヤ人じ「私たちの宗教を歪める意 
図のあるぺテン師ではないか」と疑われたとき、新しい宗 
教を唱えるためじやつて来たのではなく、新しいまも新し 
いお律もないことを分からせようと苦也しました。イエス 
自身の言葉を引用しましょう。 

わたしが律をや預言をを廃するためじきた、と思って 
はな谷ない。廃するためではな<、成就するためじき 
たのである。よく言ってぉ<。天おが滅び巧くまでは、 
律をの一点、、一画もすたることはなく、ことごと < 全 
ラされるのである。 


だ。 

16 <訳を>6つのカテゴリーの英雄じついて述べた講演集『英雄と英雄崇挥』か6「預 
言者としての英雄イスラームのモ八メツト」より。 


[聖書/マタイじよる福音書5章 17-18 節] 

換言すれば、イエスは新しいまや規律を携えて現れたので 
なく、古いまを成就するためだけじ来たということです。 
これがユダヤ人にわかつてもらおうとして言つたことで 
す ー ユダヤ人を欺いて新しい宗教を押しかけようという 
考えで本也とは違うことを言つたのでない限りは 一 
そんなことがあるわけありません！ この神の使徒は神 
の宗教を堕落させるそのような間違つたちまじ訴えるこ 
とは決してありません。それどころか彼自身きちんとまを 
実行しました。モーセの戒律じがい、安息日を尊重しまし 
た。一人のユダヤ人もイエスを指して「なぜ断食しない 
か。」「パンをちぎる前にどうして手を洗わない力、。」と言 
つたことはありませんでした。ユダヤ人たちはいつもそう 
やつてイエスの弟子たちから罰金を徴収していましたが、 
イエスじはそんなふうじつけ込む非は一度も見つけるこ 
とはできませんでした。それは、彼が誠実なユダヤ人とし 
てか前に遣わされた預言者たちがもたらしたまを遵守し 
ていたためです。 

要約するとイエスは、新しい宗教を創設したのでなく、モ 
-セやム八ンマドがしたようじ新しいまを携えてきたの 
ではありませんでした。その通りですか。」 

牧師は答えました、「はい」。 

「なつて、イエスはモーセのようではありません。ムハン 
マ ドはモーセのよラです。」 
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死の訪れ 

(7) モーセもムハンマドも自然な死を迎えました。しかし、キ 

リスト教によるとイエスは十字架の上で、孔暴なやりちで 
殺されました。そうですか。」 

牧師は答えました、「はい」。 

私は断言しました、「がつて、イエスはモーセのようでは 
ありません。ム八ンマドはモーセのよラです。」 

天上に 

(7) モーセもムハンマドも地上に埋葬されました。しかしキリ 
スト教じよればイエスは天国で休まれています。そうです 
か。」牧師は答えました、「はい」。 

私は言いました「がつて、イエスはモーセのようではあ 
りません。ム八ン7ドはモーセのよラです」。 


：m = m . より多くの証拠 


第一子イシマエル 


牧師はあらゆる点で力なく同意していましたが、あは言いました、 
「牧師横、これまで話してきたのは例の預言のうちたつた一部分 
じついての立証じすぎません一おまぶのような-モーセのよう 
な一という句じついてです。預言は次のようじその一句の他にも 
もつヒをくのものを含んでいます。 

わたしは彼らの同胁7の ラさ夕 I 台， おまえのよろなひとりの預 
言をを彼らのためじ起して、... 

「彼らの同胞のうちから」という言葉に着目してください。 

モー セと彼の民ユダヤ民族は ここで一つの 人種的を在として言及 
されており、彼らの同胞(兄弟)は疑いなくアラブ民族です。聖書 
の中でアブラ八ムは「神のち」ヒ書かれていますね。アブラ八ム 
じは二人の妻、サラと八ガルがいました。八ガルは男の子を産み 
ました。アブラハムじとつて最初の子です。 

アブラム IS は八ガルがをんだ子のををイシマエルと名づけ 

た。 匯書/創世記16章15節] 

アブラ八ムは...その子イシマエルヒ… [創世記17章23節] 


I 7 <訳を>「同胞」と訳されている語は、英語では brethren である。 brethren は、 
「同胞、兄弟の複数お」の意味で、本書21ぺージじ引用のある創世記16:12及び25:18 
では英語の brethren じ相当する語は「兄弟」という日本語に訳されている。 

1 8 <原を> 聖書じよればアブラ八ムのを前は、神じよって蜜えられる前はアブラムで 

あつた。 
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その子イシマエルが前の皮じ割ネし ぞぞ けた時は十三歳 でるつ 
た [創世記17章25節] 

13歳のときまでイシマエルはアブラハムじとつて唯一の息子で 
あり唯一の子巧でした。それは神とアブラ八ムの間に契約が結ば 
れた時のことです。神はアブラハムじサラを通じてもう一人の息 
子をお授けじなり、イサクとちづけられました。イサクは兄イシ 
マエルよりだいぶ年下であつたわけです。 

アラブ民族とユダヤ民族 

イシマエルとイサクの父は同じ、アブラハムですから、彼谷は兄 
まです。イシマエルの子とイサクの子もそれと同じ関係、同胞と 
いえます。イサクの子孫はユダヤ、イシマエルの子孫はアラブで 
す 一 彼らは互いに同胞（兄ま）です。聖書は言つています。 

「...彼（ィシマエル) はすべての兄弟 に敵して住むでしよラ」 
[聖書/創世記 16 章 12 節] 

イシマエ化 はすべての兄ま の東じ住んだ。 

[聖書/創世記 25 章 18 節] 

イサクの子巧はイシマエルの子孫の兄弟です。その関係か谷見る 
ヒムハンマドはイスラエル人の兄弟からの出身です。アブラハム 
の息子、イシマエルの子孫だからです。これは正に預言どおりの 
ことです 一 彼らの同胞のラちせら 


この預言が言つていることは紛れもな<、モーセのようであると 
いう，来る預言者はイスラエルの子、へブライ人、ユダヤ人から 

現れるのでも、イスラエル自身から出るのでもなく、同胞 （ 兄弟） 
から現れるのだということです。ムハンマドは結果として彼らに 
とつて同胞 （ 兄弟）じあたります。 

授け谷れた言葉 

預言はさらじこう言つています 。...わたしの言葉をその口じ授 
ヴよう。… 「わたしの言葉をあなたの□じ授けましょう」とい 
つたら、どういう意味じなるでしょうか。私がこの会見の始めに 
申命記18章18節のぺージを開けてくれるようじお願いしたとき、 
もし私がそれを読んでくださいとお願いし、牧師様がそうしてい 
たとしたら、それは私があなたの口に私の言葉を授けたことじな 
りますか。牧師は「いいえ」と答えました。私はまた続けました、 
「私が、あなたが巧らない言語、たとえばアラビア語を教えると 
して、これから口にすることを後に続いて読んだり繰り返したり 
してみてください、とお願いするとします。たとえばこのような 
言葉を。 

言ぇ、「かれはアッラー、唯一なる御ちであ6れる。 

ァッラ-が、 自存され、 戀 
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御産みなさ谷ないし、御産れじなられたのではない、 

せれじ比べ得る、何ものもない。」 

[聖クルアーン/112.純正章 1-4] 

「このようじあなたが聞いたこともない外国語を口にすることが、 
私が言葉をあなたの□じ授けているということじなりません 
か。」牧師は、たしかにそのことだ、とお返事されました。 
同様のちまで、全能の神はム八ンマドに啓示聖クルアーンを賜つ 
たのだと私は言いました。 

記録によるとムハンマド40歳、メッカのゴヒおよそ 4-5 キロのと 
ころじあるミ同唐にこもつていまし t 19 。 ラマダーン月27日目の夜 

ことです。洞窟に現れた大天使ガブリエルがとムハンマド 
の 

の母語で命令しました。「読め！」「読誦せよ！」という意味です。 
ムハンマドは恐れうろたえて （「私は読めませ 

ん」）と返事しました。天使は再びををしゴ;ムふ\ンマドは同じ返答 
をしました。五度目じ天使は言^?®?®^:。 






いまやムハンマドは、「読め！」というのは「繰り返せ！」「復 


19 < 訳を > 預言者召命の数年前か S ム八ンマドはここで抽り具想する期間をもつよう 
じなつていた。 
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唱せよ！」という意巧の要求であることを把握し、彼の口に授 
け6れた通りに言葉を繰り返します。 



読め、「創造なされるがち、あなたのまの御をじおいて。 

一凝血から、人間を劍谷れた。」 

©がぶが33が 

読め、「あなたのをは、最高の尊貴であ谷れ、 



筆じよ つて(^雕< ことを J 教えられた御ち。 

霉)卜苗卜^じ心却卜^ 

人間じ未巧なることを教え谷れた御ちである。」 

[聖クルアーン/ 96.凝血章 1-5 節] 

これら5つの節がム八ンマドに下つた初めての啓示で、それが聖 
クルアーン96章の冒頭を成しています。 


誠実な証人 
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天使の姿が見えなくなるとム八ンマドは家へ逃げ帰りました。恐 
怖で全身汗ばみなが谷愛妻八ディージャじ「私を包んでくれ」と 
頼みました。震えて横になっている間八ディージャはそばでじっ 
ヒ見守っていました。ム八ンマドは落ち着きを取り戻すと、見た 
こと耳じしたことを話しました。ハディージャは彼の言うことを 
信じるといい、「アッラーはあなたにひどいことはなさいません」 
ヒ言いました。これがぺテン師の告白に聞こえますガ。ぺテン師 
が、「天使が天上からお告げを持って目の前に現れたので恐ろし 
くて、おびえて身体じゅう冷や汗をかきながら妻の元へ飛んで帰 
った。」と白状するでしようか。どんな批評家であれ、そのような 
反応をしたとみなに告白した事は「正直で誠実な人間、真実の人」 
ーアラビア語で即ち「アル-アミーン」 2 〇—であることの表れで 
あると認めることでしよう。 

それか後、預言者としての人生の23年間、言葉が彼の口じ授け 
6れ、彼はそのままを声じして発していました。ムハンマドはそ 
れ台の言葉を記憶しました。そして、神聖な啓示（聖クルアーン） 
が少しずつ下されるじしたがって、その言葉は刪子の葉や動物の 
肩甲骨、な実な信徒たちの記憶に記され、預言者が t くなる前に 
それは今日わたしたちが目にしている聖クルアーンの順序にまと 
められました。その言葉 （ 啓示）は実際に彼の口じ授け台れまし 
た。それは正に先ほどから私たちが論じている ...わたしの言葉 
をその口じ授けよう。 [聖書/申命記18章18節]という預言 
の通りの出来事です。 

読み書きのできない預言者 


20 <訳を>啓示を受ける前サ弓ム八ンマドはこラ呼ばれていた。 


後にジャバル•ン-ヌールー光の山と呼ばれることじなるヒラー 
の洞窟での ム八ン マドの体験と 初めて 啓示が下った ときの応答は、 
聖書の預言のもう一つの成就じほかなりません。 

イザヤ書29章12節じこう書かれています。 

またその書物をよわことのできないをじわたして、 

づ1(^1 文字を巧らない使徒 [聖クルアーン/ 7:158]) 

「これを読んでください」と言えば、 

( 口ーマカトリックのドゥエー聖書や改訂標準訳聖書じある「く 
ださい」という言葉はへブライ語のちじは書かれていない。 21 ) 

「読むことはできない」と彼は言ろ。 

(「読むことはできない」は、ムハンマドが聖霊一大天使ガブリ 

エルに，「読め！」と言われたときに二度繰り返した言葉 
の訳そのものです。） 

ム八ンマドが生存し布教していた西暦6世紀にはアラビア語の聖 
書22は一つもなかっ t ことを述べておくべきでしよう。そのうえ、 
彼は全くの無学で読み書きは学んでいません。誰も彼に教えたこ 
とはありませんでし t 。 彼は彼を創造され t ちじ教えてもらった 
のです。 


U <訳を > 日本語の聖書にもこの通り「ください」ダついている。なければ「読め」、 
ヒクルアーンヒ同じ文句になるということ。 

22 < 原を >今日ではアラビア語の聖書だけでも15通りある。 
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< 訳注：神が、厶八ンマドをもの憑き、嘘つき呼ばわりしているメッカの人々 
に向かつて言う- 「あなたがたの同僚は、迷つているのではな<、また間違 
つているのでもない。」[5：3:2] これじか下の節ザ‘続く > 


導占がじ J 

また I 自分の）望むことを言つているのでちない。 

それはかれじ啓示された、御告げじ外な谷ない。 


(^) ^ 0_J| Ut 


な合びない偉力の持主ダ、せれじ教えたのは、 
[53 .星章 3-5] 


人間に教わ谷ずして、天啓を受けた彼の英知は学問のある者のそ 
れをはるかじ凌ぐものでした。 


重大な咨告 

「どうでしよう。預言がどんなじかムハンマドにぴったり合致す 
ることかおわかりじなりますわ。ム八ンマドに関しては、預言を 
柏;大解耿して合わせようとしなくとも当てはまるのです。」 

牧師は答えました。 

「あなたの説明はみなうまくできているようじ思われますが、そ 
れは本当に重要なことではありません。それよりも、あたちキリ 
スト教徒にとつて重要なのは、イエス-キリストは『人間の姿を 


30 


した』神であり、罪のホ縛か台あたちを救って下さつたというこ 
とです。」 


ネムは尋ねました、「重要ではないのですか」。巧様はそうはお思い 
じならないか谷こそ、あたち人間のためじわざわざ警告を記録し 
て下さつたのではありませんか。神様はあなたのようじ轻薄にも 
神のお言葉をを慮に値しないとする人々がいることはご存知だつ 
たためじ、申命記18章18節に続く;欠の節じみ谷れる恐ろしい警 
告をされたのでしよラ。 

彼がわたしのをじよつて、わたしの言葉を語るのじ、ちしこれ 
じ聞きがわない者があるならば、わたしはそれを罰する でホろ 
ラ。 


( カトリックの聖書では終わりの言葉は「わたしは報復者となる 
であろう」となつています。-「わたしは彼に報復するであろう」 
-わたしは報復するであろう！） 

「これを聞いて恐れを感じませんか。全能なる神ガ報復すると脅 
しているのです！ あたちは人間に脅迫されるだけで震え上が 
るのに、あなたは神の警告が恐ろしくないですか。」 


「驚くべき奇跡です。申命記18章19節のさ6なる預言の成就を 
ム八ンマドに認めることができます。 で彼がわたしのをじよつて、 
わたしの言葉を語る A というところにま目して下さい。ム八ンマ 
ドは誰のちじよつて話しているでしようか。」 

ネムは聖クルアーンを開きました。114.人々章、最後の章です。あ 


ド?*ジ I と心""ジ I I 广叫 
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は牧師に章の頭じある文句を示しました。 

意味は「 慈おあまねく慈愛深きアツラーの御をじおし、て」です。 
それから、113章の始まり、 

意味は ^慈悲あまねく慈愛深きァツラーの御をじおし、 て」です。 
そして、112、111、110と章を细つていきますが、聖クルアーン 



の最後のちの章は短く、一ぺージじ収まるくらいの長さなのでど 
のページの始まりにも同じ文句が見られます。 

預言は何と言つていたでしようか... 

「 彼せ’'わたしの名じつて、わたしの言葉を語る1 
ム八ンマドは誰のちじよつて語つていますか。 

^慈悲あまねく慈愛深きァッラーの御をじおいて J 。 

預言はム八ンマドにおいて文字通りそのままじ満たされています。 

聖クルアーンの、9章を除くすべての章は 


づ■ジ I と! Jijs づ I 叫 I 广 


^慈悲あまねく慈愛深きアツラーの御をじおいて^方 の文句で 
始まつています。ムスリムはみな、何かの行為の際はこの聖なる 
文句を唱えてから取りかかります。しかし、キリスト教徒は「义 
ヒ子ヒ聖霊の御をじよって立 と唱えますわ。 


申命記18章に関して、その預言がイエスでなくムハンマドじ該 
当するものどとする理由を15挙げました。 


負旨四胃新約聖書も裏付ける 
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パプテスマの 3 ハネヒイエスの矛盾 

新約の時代じなってもユダヤ人はなお「モーセのような人」とい 
う預言の成就を待っていました（ヨ八ネじよる福音書1章 19-25 

節参照)。イエスがユダヤ民族の，救世主であると公言したとき、 

ユダヤ人たちはエリヤはどこかといった質問をし始めました。 

ユダヤ人は A 7, 救世主の到来の前にエリヤが先に再来するはずで 

あるという預言もみじ信じていました。イエスはユダヤ人たちが 
そのようじ信じていることじついて;欠のようじ言いました、 

「確かじ、 JT ソヤダきで， 万事を元どおりじ改めるであろう。 
しかし、あなたがたじ言ってお<。エリヤはすでじきたのだ。 
しせし人々は彼を認めず、 ...Jo そのとさ、弟子たちは、イエ 
スタン I プテス マのヨ八ネのことを言われたのだと培つた。 

[マタイじよる福音書17章 11-13 節] 

新約聖書によるとユダヤ人はどんな見せかけの，救世主の言葉 
も受け入れるような人々ではありません。彼らが調べるときには 
真の，救世主であることを確かめるためじ厳し < 追及しまし t 。 
そのことはヨ八ネの福音書の記述に弧えます。 


さで， ユダヤ人たちが、エルサしムサら祭司たちやしピ人たち 
を3八ネのちとじつかわして、「あなたはどなたですか_!と問 
わせたザ、その時3八ネが立てたあかしは、ころであつた。す 
なわち、彼は告白して否まず、「わたしはキリストではない」 
ヒ告白した。 

同時に二人の，救世主がいることはありえないので、これは当 

然でした。イエスがキリストであるなら、3八ネがキリストであ 
るはずはありません。 

チごで， 彼らは周ろた、「それでは、どなたなのですか、あな 
たはエリヤですか j 。 彼は 「いや， そラではない」と言った。 

ここでバプテスマのヨハネの答えはイエスの言葉と矛盾してい 
ます。イエスは3八ネガ‘「エリヤ」であるといい、3八ネはイエ 
スが言ったその事を否定しています。 （ イエスかヨハネの）二人 
のうちどちらか一ちが、 一 神よゆるしたまえ！--確かに真実を言 
ってい ないことじなります！イエスは「パプテス7のヨ八ネは 
イスラエルの預言者の中で最も偉大である」ヒ証言しました。 

あなたがたじよく言ってお<。女のをんだをの中で、 ノ1"プテス 
マの3八ネより大きい人物は起谷なかった。 

[聖書/マタイじよる福音書11章11節] 23 


2 3< 訳を > この後、「チムて， ちしあなたザたザ受けいれることを望めば、この人こそ 
は' さたるべきエリヤなのである。」 [同 14 吼ヒ続く。 
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私たちムスリムの中では、バプテスマのヨ八ネはヤヒヤー 

( ，彼に平まがありますようじ）として知られており、 

アッ ラーの真の預言者として尊敬されています。私たちの間でイ 

-サ ー( ，彼に平まがありますようじ）として知られて 

いる聖預言者イエスもまた全能者から遣わされた最も偉大な預言 
者の一人として尊ばれています。そんな私たちムスリムがどうし 
て彼らのうちのどち含かじでも虚言の責任を負わせることができ 
るでしようか。イエスとヨハネのこの問題の解明はキリスト教徒 
じ委ねます。多くの矛盾があって「イエスの言った謎めいたこと」 
としてもっともらしくごまかしているところがあるじせよ 24 、キ 
リスト教徒にとって「神聖な書」じ違いありません 25 。私たちム 
スリムは代表して遣わされてきたユダヤ人じよってバプテスマ 
のヨ八ネじ投げ谷れた最後の問いにたいへん関/じ、があります 一 
「では、あの預言者ですか」。彼は厂し、いえ」 とぎぶと。 
[聖書/ヨ八ネじよる福音書1章21節] 

=つの質問 

五つの異なった明瞭な質問がバプテスマのヨハネじなされ、それ 
に対して彼が五度きっぱりと「いいえ」の返答をしたことじを目 

24< 原を > 1974年12月30日の 『T I M E S 』 じ「聖書はどのようじして真実となり 
うるか？」という記事ヴあった。 

25 <訳を>イスラームの立場では、聖書には真実もあるザ、執筆者じよる誤りか後年 
加筆、改ざんされ t 箇所ヴあり得るとみなす。 


してください。要約するヒー 
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(1) あなたはキリスト （ ，救世主）ですか。 

口） あなたはエリヤですか。 

口） あなたはあの預言者ですか。 

しかしキリスト教界の学識者たちはどういうわけかここじある質 
問のうち二つどけに目を向けているようです。続く節、ユダヤ人 
の抗議を読んでみましよう。ユダヤ人はバプテスマのヨハネを問 
いただしたとき、明確に云つの異なった預言のことが頭にあった 
ということが一層明らかじなります。 

彼らは3八ネじ罔ろて言った、「では、 あなとク" 

(イ ）キリストでも 

(□) エリヤでも 

(ハ ）またあの預言をでもない 

のなら、な だン r プテス 7を授けるのですせ」。 

[聖書/ヨ八ネじよる福音書1章25節] 

ユダヤ人は=つの異なった預言の成就を待っていました。一、キ 
リスト（救世主）の訪れ、二、エリヤの訪れ、云、あの預言者の 
訪れ。 

「あの預言者」 

用語索引や参照のがいた聖書を見ると、ヨ八ネ1章25節じある 



37 


「あの預言者」のま耿じ、「申命記18章15節、18節の預言に関 
するものである」とあります。すると、「あの預言者」は、私たち 
が圧倒的な証掘にきづいて確認した通り、おまぶのよラな 一 「モ 
-セのような預言者」 ー ムハンマドであり、イエスではありませ 
ん。 

ムスリムはイエスが、メシア （ 救世主） 一 この言葉はキリストと 
訳されていますが一でないと言っているのではありません。私た 
ちはキリスト教徒が「メシアの到来じついての預言が旧約聖書じ 
無数じある」と主張していることじ異議を唱えているのではあり 
ません。私たちガ‘言いたいのは、申命記18章18節はイエス•キ 
リストに関するものではなく、聖なる預言者ム八ンマドに関する 
明白な預言であるといラことです。 

牧師は、とても興巧深い議論で、そのうちこの論題じついて彼の 
教会にくる信徒たちじぜひ話をしてほしいと言って、礼儀を尽く 
してあじ別れの挨楼をしてくれました。それから15年が経ちま 
したがネムはその栄誉に預かれる日を待ち続けています。牧師は誠 
実にその申し出をしてくれたのだと思いますが、偏見はなかなか 
消えないものですし、敢えて信徒に問題提起しようという人もそ 
ラを<いるわけではありません。 

真価を問ラ手段 

キリストの子羊たちじ提案します。主ご自身が、預言者であると 
主張する人に適用するようじと言われた真価を問う手段を用いて 


みてはいかがですか。 
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あなたがたは、その実じよつて彼らををわけるでをろろ。茨せ 
谷ぶどうぞ，るざタタ谷いさし"<ぞ美々る芳クぶろラク。チの 
夫ラじ、すべてをい木はをい実を結び、悪い木は悪い実を結ぶ。 
...あなたがたはその実じよつて彼らををわけるのである。 
[聖書/マタイじよる福音書7章 16-20 節] 

この手段をム八ンマドの教えじあてはめることを恐れないで下さ 
い。神の最後の契約 26 —聖クルアーンーの中に、モーセとイエス 
の教えの真の完成、世界じほんとうじ必要とされてきた平和と幸 
福をもたらすものを見出すことでしょう。 

「ムハンマドのよラな人がもし現代において執政者の化位じいた 
としたら、彼は世の中の抱える問題をラまく解決し、必要とされ 
ている平和と幸福ををくもたらしたことだろう。」（ジョージ•バ 
-ナード-ショー27の言葉） 

一香偉大な人 

1974年7月15日イ寸け週刊誌 『 TIME 』 じ、「歴史上偉大なリーダ 
-は誰か」というテーマで様々な歴史家、作家、軍事家、ビジネ 

26 <訳ミを>原文では 、 Old Testament 「旧約 」、 New Testament 「新約」じ続くものと 
して‘ Last Testament ' 「終約」という語が’用いられている。 

27 < 訳を >18日 6-1950 アイルランド生まれの英国の劇作家-批評家。192目年じノーべ 
ル文学賞を受けた。代表作に『人と超人』、ミュージカル『マイ-フェア-しディ』 

の原作『ピグマリオン』。 
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スマンや他の人たちじよる意見のあ粋がありました。ヒトラーと 
いう人もいれば、ガンジー、仏陀、リンカーンなどを挙げる人も 
いましたザ、アメリカの精神分析学者ジュールズ-マサーマンは 
何じよって決めるか正しい判断の基準を;欠のようじ設けました。 

「リーダーは;欠の云つのことを満たしていること 
( 1 ) 被支配者である人民に健康で快適な生まを保障し、 

( 2 ) 人々ザ相対的に安'じ、できる社会組織を構築し、 

( 3 ) 人々じ生活のあ6ゆる面で導きとなる信をを与える」 

上に举げた云つのま華じがって彼は歴史を調べ検討しました-ヒ 
トラー、パスツール、シーザー、モーセ、孔子、考え台れる人物 
すべてを。そして最後に結論しています 一 
「パスツールやソークのような人物は第一番目じあげた意巧でリ 
-ダーである。ガンジーや孔子のような人物は第二とおそ谷く第 
云の両方の意巧でのリーダーであるし、他ち、アしキサンダー、 
シーザー、ヒトラーなどもそうである。イエスと仏陀は云番目の 
分類のみに属する。歴史上最も偉大なリーダーはおそ台くムハン 
マドである。彼は云つの働きをすべて成し遂げた。ムハンマドほ 
どではないが、モーセも同様であった。」 

そのシカコ‘大学教授一彼は確かじユダヤ人ですザーによって定め 
台れた客観的なま準じよるとイエスと仏陀には「人類の偉大なリ 
-ダー」としての像は見台れませんが、不思議な偶然で、モーセ 
ヒム八ンマドは共に同じグループじ乂っています。これによって、 
先ほどか台の議論がより強められます。イエスはモーセのようで 
なく、ムハンマドガ‘モーセのようである。申命記18章18節のが 


まえのよラな- モーセのような。 
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コリンズ聖書辞典じあるキリスト教のジェイムズ L . ダウ師の 
記述は「イエスはモーセのようではなく、ムハンマドザモーセの 
ようである」ことをさ谷に証明しています。「政ミ台家として、立ま 
者として、モーセはユダヤの人々の創設者である。彼はセム族（ユ 
ダヤ人） ...... 歴史の中で間接的にでも彼と比べうる唯一の人はマ 

ホメツトである。」と書かれています。 



コリンズ聖書巧巧 
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ここで、聖書の解説者である一人のキリスト教聖職者じよる言葉 
ヒ彼の主キリストの言葉を引用します。 

「真の預言者の究極の基準はその教えの道徳的質である。」 （ ダム 
ロー教授） 

「その実じよつてかれらを巧る」（イエス.キリスト） 


共通のことばの下じ 

厚つでやるク"いい。 「啓典の民よ、わたしたちとあなたがたと 
の間の共通のことば（の下）じ来なさい。ねたしたちはアッラ 
~じだけ仕え、何ものをもかれじ列しない。またねたしたちは 
アッラーを差し置いて、外のものをまとして崇ない。」チれで 
もし、かれ谷ダ背き去るな谷ば、 言つでやるク"いい。 [わたし 
たちはムスリムであることを証言する 。 J 
[聖クルアーン/3.イムラーン家章64節] 

「啓巧の民」とは、聖クルアーンの中でユダヤ教徒とキリスト教 
徒に与えられている敬称です。ムスリムはここで、「啓巧の民 
よ！ 」一 知識ある人々よ！天啓と聖典を受けた人々よ、「私たち 
は巧か外のものを崇拝しない」という兵通のま盤の上に兵に集い 
ましよう、と巧くよう命令されています。神のみが崇拝に値する 
ためじ、私たちは神どけを崇めるのです。 


あなたの神、まであるわたしは、ねたむ神であるか谷、わたし 
を憎むものは、父の罪を子じ報いて、=、四代じ及ぼし、... 
[出エジプト記 2 0章5節] 

ヒ神が仰せられるからといって神だけを崇拝するのでなく、彼が 
私たちの主であり、私たちを養育されるおち、維持してくださる 
おち、発展させてくださるおち、あらゆる称賛、礼拝、帰依じふ 
さわしいおちであるからです。 

理論上ではユダヤ教徒もキリスト教徒もこのクルアーンの文章に 
ある云つの提案すべてに同意してくれますが、実践となるとそう 
はいきません。 真の 神 

( ァ，ラ-フスブ"-ナフヮタトラ-,完全じして至高なる神 28 )の唯一性じつ 

いての教義上の過ちのほガじ、聖職者を神聖化する問題がありま 
す （ ユダヤ教徒の間でもそうでした）〇コーエン、口ーマ法王、司 
祭、ブラフマンという単に人間じすぎない者がその学識や生まの 
純粋性はさておき、まるで優位にいるかのごとく主張しあたかも 
ある特別な意味で人と神の間に立つことができるかのようじして 
います。イスラームはこのような聖職を認めません。 

イスラームの信をはきわめて簡単じここじ示されています。 

言元、「わたしたちはアッラーを信じ、 

わたしたちじ啓示されたものを信じます。 

またイブラ — ヒ—ム <アブラ/\ム>、イスマ — イ—ル <イシマエ 


2 8<訳を>ムスリムヴ「アツラー」ヒロじする際にはこのようじ言ラ。 
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ル >、イス八ーク < イサク>、 

ヤア J -ブ < ヤコブ〉 と諸支部族じ啓示されたもの、と 
ム—サ — <モ ー セ > とイ—サ — <イエス > じちえられたもの、 

とませ谷預言をたちじ下されたものを信じます。 

かれらの間のどちらじち、差別をつけません。 

せれじわたしたちは服が、帰巧します。」 

[2 .雌牛章136節] 29 

ムスリムの立場は明含かです。ムスリムは自分たちだけに固有の 
宗教を持っていると主張しません。イスラームは異端宗派でも民 
族宗教でもありません。イスラームの見地からすればすべての宗 
教は結局は一つです。真実は一つであるからです。 

せれ のが あなたじをめられる教えは、ヌーフ < ノアク じ命じ 
谷れたものと同じものである。われはチれをあなたじ啓示し、 
またそれを、イブラ ー ヒ—ム < アブラ/\ム>、 ムーサ ー < モー 
セ >、イ — サ — < イエス > じがしてち （ 同樣じ）命じた。 

曜クルアーン/ 42 . 42 .相談章13節] 31 

過去に下されたすべての啓巧じよって教えられている真実です。 
あらゆる事物や現象の本質において神のご意志と意図を意識し、 
その意志と意図じ喜んで服がすることじたどりつきます。誰でも、 
それか外の宗教を望む人は神のご意志と意図におっていないので 
本来の姿ガ含はずれてしまいます。そのようじが意に導きを放棄 


29 <訳を> < > 内は訳者じよる挿入。 

3 〇<訳を> 神ヴご自身のことを「かれ」ヒ表されている。続く「われ」も神ご自身。 
3 1<訳を> < > 内は訳者じよる挿入。 


している間は、導かれることはありません。 
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